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Ezekiel 37:1-14יחזקאל ל״ז:א׳-י״ד

י  נִֽ ה עָלַי֮ יַד־יהוה וַיּוֹצִאֵ֤ (א) הָיְתָ֣

ה  נִי בְּת֣וֹ� הַבִּקְעָ֑ בְר֙וּחַ֙ יהוה וַיְנִיחֵ֖

נִי  ה עֲצָמֽוֹת׃ (ב) וְהֶעֱבִירַ֥ יא מְלֵאָ֥ וְהִ֖

ה רַבּ֤וֹת  יב וְהִנֵּ֨ יב ׀ סָבִ֑ ם סָבִ֣ עֲלֵיהֶ֖

ה יְבֵשׁ֥וֹת  ה וְהִנֵּ֖ מְאֹד֙ עַל־פְּנֵ֣י הַבִּקְעָ֔

ם  י בֶּן־אָדָ֕ אמֶר אֵלַ֔ ד׃ (ג) וַיֹּ֣ מְאֹֽ

ר  לֶּה וָאֹמַ֕ ינָה הָעֲצָמ֣וֹת הָאֵ֑ חְיֶ֖ הֲתִֽ

אמֶר  עְתָּ׃ (ד) וַיֹּ֣ ה יָדָֽ אדני יהוה אַתָּ֥

לֶּה  א עַל־הָעֲצָמ֣וֹת הָאֵ֑ י הִנָּבֵ֖ אֵלַ֔

עֲצָמוֹת֙ הַיְבֵשׁ֔וֹת  ם הָֽ וְאָמַרְתָּ֣ אֲלֵיהֶ֔

ה אָמַר֙ שִׁמְע֖וּ דְּבַר־יהוה׃ (ה) כֹּ֤

ה  לֶּה הִנֵּ֨ אדני יהוה לָעֲצָמ֖וֹת הָאֵ֑

ם׃ (ו)  ם ר֖וּחַ וִחְיִיתֶֽ יא בָכֶ֛ י מֵבִ֥ אֲנִ֜

י  הַעֲלֵתִ֧ ֽ ים וְ ם גִּידִ֜ וְנָתַתִּי֩ עֲלֵיכֶ֨

י עֲלֵיכֶם֙ ע֔וֹר  ר וְקָרַמְתִּ֤ ם בָּשָׂ֗ עֲלֵיכֶ֣

ם  ם וִידַעְתֶּ֖ ם ר֖וּחַ וִחְיִיתֶ֑ י בָכֶ֛ וְנָתַתִּ֥

ר  אתִי כַּאֲשֶׁ֣ י יהוה׃ (ז) וְנִבֵּ֖ י־אֲנִ֥ כִּֽ

(1) The hand of the LORD came

upon me. He took me out by the

spirit of the LORD and set me

down in the valley. It was full of

bones. (2) He led me all around

them; there were very many of

them spread over the valley, and

they were very dry. (3) He said to

me, “O mortal, can these bones live

again?” I replied, “O Lord GOD,

only You know.” (4) And He said to

me, “Prophesy over these bones and

say to them: O dry bones, hear the

word of the LORD! (5) Thus said

the Lord GOD to these bones: I will

cause breath to enter you and you

shall live again. (6) I will lay sinews

upon you, and cover you with flesh,

and form skin over you. And I will

put breath into you, and you shall

live again. And you shall know that
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בְאִי֙   יְהִי־ק֤וֹל כְּהִנָּֽ ֽ יתִי וַ ֑ צֻוֵּ

צֶם  עַשׁ וַתִּקְרְב֣וּ עֲצָמ֔וֹת עֶ֖ וְהִנֵּה־רַ֔

ם  ה־עֲלֵיהֶ֤ יתִי וְהִנֵּֽ אֶל־עַצְמֽוֹ׃ (ח) וְרָאִ֜

ם  ם עֲלֵיהֶ֛ ה וַיִּקְרַ֧ ר עָלָ֔ גִּדִים֙ וּבָשָׂ֣

ם׃ (ט)  ין בָּהֶֽ עְלָה וְר֖וּחַ אֵ֥ ע֖וֹר מִלְמָ֑

א  א אֶל־הָר֑וּחַ הִנָּבֵ֣ י הִנָּבֵ֖ אמֶר אֵלַ֔ וַיֹּ֣

ם וְאָמַרְתָּ֨ אֶל־הָר֜וּחַ {ס}  דָ֠ בֶן־אָ֠

ע  ר ׀ אדני יהוה מֵאַרְבַּ֤ כֹּה־אָמַ֣

ים  י בַּהֲרוּגִ֥ אִי הָר֔וּחַ וּפְחִ֛ רוּחוֹת֙ בֹּ֣

ר  אתִי כַּאֲשֶׁ֣ חְיֽוּ׃ (י) וְהִנַּבֵּ֖ לֶּה וְיִֽ הָאֵ֖

חְי֗וּ  ם הָר֜וּחַ וַיִּֽ נִי וַתָּבוֹא֩ בָהֶ֨ ֑ צִוָּ

יִל גָּד֥וֹל  ם חַ֖ עַמְדוּ֙ עַל־רַגְלֵיהֶ֔ וַיַּֽ

אמֶר֮ אֵלַי֒  ד׃ (יא) וַיֹּ֘ מְאֹד־מְאֹֽ

ית  לֶּה כׇּל־בֵּ֥ ם הָעֲצָמ֣וֹת הָאֵ֔ בֶּן־אָדָ֕

ים יָבְשׁ֧וּ  מָּה הִנֵּ֣ה אֹמְרִ֗ ל הֵ֑ יִשְׂרָאֵ֖

 רְנוּ  נוּ נִגְזַ֥ ה תִקְוָתֵ֖ ינוּ וְאָבְדָ֥ עַצְמוֹתֵ֛

א וְאָמַרְתָּ֜  נוּ׃ (יב) לָכֵן֩ הִנָּבֵ֨ לָֽ

ם כֹּה־אָמַר֮ אדני יהוה הִנֵּה֩  אֲלֵיהֶ֗

י  ם וְהַעֲלֵיתִ֥ חַ אֶת־קִבְרֽוֹתֵיכֶ֗ י פֹתֵ֜ אֲנִ֨

י  י וְהֵבֵאתִ֥ ם עַמִּ֑ ם מִקִּבְרוֹתֵיכֶ֖ אֶתְכֶ֛

ל׃ (יג)  ת יִשְׂרָאֵֽ ם אֶל־אַדְמַ֥ אֶתְכֶ֖

I am the LORD!” (7) I prophesied as 

I had been commanded. And while 

I was prophesying, suddenly there 

was a sound of rattling, and the 

bones came together, bone to 

matching bone. (8) I looked, and 

there were sinews on them, and 

flesh had grown, and skin had 

formed over them; but there was no 

breath in them. (9) Then He said to 

me, “Prophesy to the breath, 

prophesy, O mortal! Say to the 

breath: Thus said the Lord GOD: 

Come, O breath, from the four 

winds, and breathe into these slain, 

that they may live again.” (10) I 

prophesied as He commanded me. 

The breath entered them, and they 

came to life and stood up on their 

feet, a vast multitude. (11) And He 

said to me, “O mortal, these bones 

are the whole House of Israel. They 

say, ‘Our bones are dried up, our 

hope is gone; we are doomed.’ (12) 

Prophesy, therefore, and say to 

them: Thus said the Lord GOD: I 



י  י יהוה בְּפִתְחִ֣ י־אֲנִ֣ ם כִּֽ וִידַעְתֶּ֖

ם  י אֶתְכֶ֛ ם וּבְהַעֲלוֹתִ֥ אֶת־קִבְרֽוֹתֵיכֶ֗

י  י רוּחִ֤ י׃ (יד) וְנָתַתִּ֨ ם עַמִּֽ מִקִּבְרוֹתֵיכֶ֖

ם  י אֶתְכֶ֖ ם וְהִנַּחְתִּ֥ בָכֶם֙ וִחְיִיתֶ֔

י יהוה  י־אֲנִ֧ ם כִּֽ ם וִידַעְתֶּ֞ עַל־אַדְמַתְכֶ֑

יתִי נְאֻם־יהוה׃ {פ}   רְתִּי וְעָשִׂ֖ דִּבַּ֥

am going to open your graves and 

lift you out of the graves, O My 

people, and bring you to the land 

of Israel. (13) You shall know, O My 

people, that I am the LORD, when I 

have opened your graves and lifted 

you out of your graves. (14) I will 

put My breath into you and you 

shall live again, and I will set you 

upon your own soil. Then you shall 

know that I the LORD have spoken 

and have acted”—declares the 

LORD.  


